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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NMPQTO

Ap. ®UAoU 85

NOMOZ YIT API©. 3007

Kupwon ¢ 2uupBaong SikaoTikrG ouvOpounG O AOTIKES,
OlKOYEVEIQKEGS KAl TTOLVIKESG UTTOBETELG UETAEU TNG EAAN-
VIkIiG Anuokpartiag kat tg Anuokpartiag tng Apueviag

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdidope Tov akéAoubo vépo mou Yriploe n Bouln:

ApBpo TTpWTO

Kupwvetalkat€xel v Loxu, mou opilel o apbpo 28 ap.
1 ToU ZUVTAYUATOG, N ZUPPBACT SIKACTIKYG CUVOPOUNAG O€
QAOTIKEG, OIKOYEVELAKEG KALTIOWVIKEG UTIOBETELG UETAEU TNG
EMnvikiig Anpokpatiag kat g Anuokpartiag tng Appe-
viag, mou urnoypdpnke otnv ABriva otig 21 NoepBpiou
2000, Tng orolag To Keipevo oe MPWTATUTIO OTNV EAANVIKN
Kal ayyAIKn YAWooa €xel wg eENg:

2YMBAZH

AIKASTIKHZ ZYNAPOMHZ ZE ASXTIKEZ,
OIKOIENEIAKEZX KAI TIOINIKEX YTIOGEXEIZ
METAZY THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ KAl
THX AHMOKPATIAZ THX APMENIAX

H EN\nviki] Anpokpartia katn Anpokpatia tng Appeviag
ePeENG arnokaloupeveg "ta ZupBaridueva Mépn",

NAMBANONTAZ urntéyn toug otevoug deopoUg Tou U-
nidpxouv peTa&l Twv SU0 XwPWwV KAl ETOUPWOVTAG TNV evi-
oxuon TG ouvepyaoiag Toug, edpalwvovtag pia amnote-
AEOUATIKY] OUVEPYAT(Q OTOV TOMEQ TWV SIKACTIKWY OXE-
OEWV,

AMO®AZIZAN TA AKOANOYOA:

KE®AAAIO |
FENIKEZ AIATAZEIZ

Apbpo 1
Opiopol

1. Z0upwva e Tnv napovoa ZUpRaon:

a) O 6pog "aoTikd Béuata’ apopd dAa Ta Béuata aoTl-
koU dikaiou, CUMUMEPIAQBAVOEVWV TOU EUTTIOPIKOU KAL OL-
koyevelakoUu dikaiou, Kabwg emiong kat BEuaTa rou £xouv
OXE0M JE TIPOCWTIKA KATAoTAON CUUPWVA [E TN VOUOBE-
ola kabe Kpdrtoug.

22 AmpiAiou 2002

B) O 6pog "dikaaTikn eEouacia" rj "dikaaTrpLo” TPOadLo-
pilel omoladnnote apxn ivat apudédla va avTIeTwITioeL
Kal dikdoel aoTikd, OlKoyevVELaKA Kal Ttowvikd Béuata oup-
pwva pe tn vopobeoia kdbe Kpdtoug.

ApBpo 2
Nopukr pootacia

1. OLunrkoot Tou kdBe MEpoug amoAapBdvouv oty E-
nkpdrela Tou dAou Mépoug Tng Blag petaxeiplong oxe-
TIKA e SIKaOTIKEG UTtoBE0ELG OTIWG OL UTHKOOL auTtoU Tou
Mépoug. Mpog to okord autdv urnopouv va arneubuvovtal
e\eUBepa TIPOG TA SIKAOTHPLA KAl AANEG DIKACTIKEG APXES
Tou dAou MEpoug Kal va rapiotavral eVvaTiov Toug und
Toug (dloug 6poug Kat TiPoUnoBETelg OTIwG KAl OL UTKOOL
autoU Tou Mépoug.

2. O1 dlatd&elg g napoloag ZUupaong loxuouv eri-
ong yla ta Vouikd npdowrna rnou €xouv cuotadel ouppw-
va pe tn vopobeoia tou Mépoug otnv emikpdTela Tou o-
nolou BpiokeTal n €dpa Toug.

ApbBpo 3
ArtaAAayrj arnd v KataBoAr| eyyunong

Kauia kataBolr] eyyunong 1 katdbeon xpnuatikou mo-
oou uné omoladrnote pop®n dev uropel va emPBAndel oe
urnkéoug Tou kdBe Mépoug Mou map{oTavTal EVATILOV TwV
SIKAOTIKWY apXwV Tou dA\ou Mépoug ue uévn artiohoyia
TO YeYOvAq OTL dev eival UTNKOOL Tou i dev £XOUV HOVIUN
Slaplovn 1§ KaTolkia oTnV EMKPATELA TOU.

Apbpo 4
Aladikaoia emkowvwviag

Mpog Toug oKomoUg TNG apoUoag ZUUBaoNg Kal epoé-
oov dev TPoRAENETAL SLIAPOPETIKA, Ol DIKATTIKEG APXEQ
Twv dU0 Mepwv emikovwvouv HETAEU TOUG HECW TWV a-
VTLOTOLXWV TOUG KEVTPIKWY apxXwV: Na tnv EAANvikr| An-
Mokpartia To Yroupyeio AlkalooUvng yla acTikd Kat mot-
VIKA B€uata kal yia T Anupokpartia tng Appueviag to Y-
noupyeio Aikaioolvng yla QoTIKA KAl OLKOYEVELOKA
B€uara, o Yroupyodg Alkaloouvng yia BEuata oxeTIKA pe
TNV €Kkd00M KATASIKACTUEVWY TIPOCWTWY KAl 0 Mevikdg El-
oayyeA€ag yia nowikd Bguara. H SimAwpatikr) 086G dev
arokAeieTal.

270 MAaiolo autig NG ZUPRAoNG oL SIKACTIKEG APXES
Twv Mepwv propouv va erikovwvouv aneubeiag, e Tau-
TOXPOVN EVNUEPWOT) TWV KEVTPLKWY TOUG APXWV.
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ApBpo 5
Mwooa emnikowvwviag

O aitrioelg dIkAOTIKNG ouvdpounig, KaBwg kat éAa ta
OXETIKA €yypaga ouvtdooovtal oTn YAWooa Tou aitou-
vtog Mépoug kat ouvodeuovtal and erKUPWUEVN UETA-
¢ppaon ot YAwooa Tou Mépoug mpog to omnoio aneubu-
VETAL N aitnon 1 otnv ayyAwkn. Ze nepimtwon dlapopdg
WG TPOG TN HeTAPPao erkpatel To ayyAlkd Keipevo.

ApbBpo 6
Avtal\ayr TTANPOQOPLWYV
Ta Mépn napg€xouv, Katdmv OXeTIKOU QITAATOG, TIAN-
pPOPOpPieq yla TNV epappoyry Tng napouoag ZUuBaong,
KaBwg kal yla tnv oxuouoa vouobeaia otn xwpea Toug a-
VTLOTOIXWG.

KE®AAAIO I
YNOXPEQZH AIKAZTIKHZ XYNAPOMHZX

ApBpo 7
Medio e@appoyng SIKACTIKAG CUVOPOUNAG

H 3IKQoTIKA CUVOPOWA MAPEXETAL LIE TNV EKTEAEOT) CUYKE-
KPIHEVWVY JIKAOTIKWY TPA&ewV Kal Kupiwg pe tn daBiBaon
YYPAPWV, TN dlevEPYELa EPEUVAG KAL KATAOXEONG KAl Arto-
OTOAN|G ArMOJEIKTIKWV OTOIXE(WY, TN SlevEpyela MPayuaTo-
YVWHOOoUVNG, avakploewv KATnyopoUupévwy, eEETAOEWS
Sladikwv, apTUpwV Kal EISIKWY EUMELPOYVWUOVWV.

Apbpo 8
AwoBiBaon eyypdowv

Ta Mépn uropouv va diapiBdlouv aneubeiag péow Qg
SIMAWMATIKAG 030U omoladnnoTe SIKACTIKY 1] €EWDIKN
TPAEN MPog Toug UMMKAOUG Toug Umd Tnv poundbeaon 6-
TL Ta pdowna autd €xouv dWOeL TN ouykatdbeon Touq
yla pia té€rowa daBiBaon.

ApbBpo 9
Meplexdpevo amoews

H aitnon dikaotikAg cuvdpourq pénel va neptAappd-
velTa akéAouba:

a) Tnv apxrj mpog Tnv omnoia aneubuvetal n atnon kat
v attouoa apxiy.

B) To avtikeipevo kat To Aéyo ToU AITAUATOG.

Y) Z10 y€tpo Tou duvarou, Tn dleubuvon katolkiag, Tau-
TOTNTA, £BVIKOTNTA, EMAYYEAUQ, DLAMOVY| 1) KATOIKIO TOU £V
AOYW TIPOCWITOU KAl € OXEOT UE VOUIKA Tpdowa, TNV &-
TIwVUia kaL v €dpa Toug.

d) ‘Orou xpeldletal, To évoua Kat tn dlevbuvon Twv ek-
TIPOCWTIWY TWV TIPOCWTIWY TIOU avapépovTal To onueio
()

€) Ta anaroUpeva OToLXela 0€ OXEDN L€ TO QVTIKEIEVO
TOU AUTAMATOG, TIG CUVONKEG TTIOU AUTIOAOYOUV TNV Iapoxr
arnodeIKTIKWY OTOIlXelwV Kal, avaloya e TNV MePTTwon, TIg
EPWTNOELG TIOU TIPETIEL VA YIVOUV TIPOG HAPTUPEG 1 E18IKOUG.

ot) ErunAéov, 6oov apopd artioelg SIKAOTIKYG Cuvdpo-
MNAG O€ TIOWIKEG UTIOBETELG, TNV KaTnyopia, Kabwg Kat pia
oUVTOUN KaL oaPn TEEPLYPAPT) TWV YEYOVOTWV.

0) H aitnon 3KaoTIKG ouvdPOUG UnoypdpeTal Kal
oppayietal and Tiq apuodleg APXES.

Apbpo 10
AwaBiBaon kat xelplopdg Twv eYypdpwv

1. H SikaoTikr apxr} mpog v oroia arreuBuveTal n ai-

o, daBddel Ta €yypapa oupewva Pe Ty loxuouoa
vouoBeoia autou Tou ZupBal\duevou Mépoug und v
npoundéBeon 1L cuvodelovTal and EMKUPWHEVT WETA-
ppaon, cuupwva pe éoa opifovrtal oto Apbpo 5 g na-
pouaoag ZuuBaong.

2. E&vn dledBuvon Tou oo wTiou TIou KAAsTat wg Hdap-
TUpag 1} ekelvou Tou Tou erudidetal £yypago dev poo-
dlopiletal emapkwg 1y eivat avakpiBAg, N apxr eog Ty o-
nola areuBuvetal n aitnon Ba v erPBepalwvel, edv autd
elvait duvatdv.

3. Edv n apxr mpog Tnv onoia aneuBuvetal n aitnon dev
€xelTnv appodiétnravatny ekteréoel, To dLaRIRAELTIPOG
NV apuddLla apxr Kal EVNUEPWVEL TO alTouv MEPOog OXETI-
Kd pe t dtaBiBaon g aitnong.

Apbpo 11
EktéAeon aitnong

1. Me okomé Tnv ekTéAeon AIToEwWV JIKACTIKIG OUV-
dpoung, N apxn mpog tnv ornoia arneubuvetal n aftnon e-
Papuolel TN OXETIKN vouoBeaia Tou loxUel otnv Emkpd-
Tela ™G. Mnopel, eniong, epdoov To {nTrioel To artolv
Kpdtog, yla 10 okotd autdv, va epapOCEeL TIG OXETIKEG L-
oxUuouoeq dlatd&elg autou Tou Kpdtoug, und tnv mpod-
né6eaon oti dev avtitiBevral mpog T vouobeaoia Tou Kpd-
TOUG TPOG TO OToio aneubuvetal To aitnua kat epdoov
TNV aitnom nepLEXETAL TO Keluevo Tng LoxUouoag oTo al-
Touv Kpdrog didtagng.

2. Metd and aitnon g arrovoag apxng, N apxr mpog
Tnv omnola areuBuveTal 1 aitnomn evnUEPWVEL TNV TIPON-
youpevn eykaipwg yla Tov TOTO Kal TV Nuepounvia exte-
Aeong TwV AITioewWV SIKAOTIKAG CUVBPOUNG, EKTOG edv U-
ndpxel avunépPANTOqg Kivouvog anwAElag amrodEIKTIKWV
otolxelwv and tnv kabuotépnon.

3. H BeBaiwon armooTtohg Twv eyypdpwv cuvtdooeTal
OUMPWVWG TIPOg TN vouoBeaia Tou Kpdtoug npog To o-
nolo aneuBuvetai n aitnon.

4. Edv dev kavoroinBel To aitnua 3IKAoTIKNG ouvdpo-
MG, N apxn TiPog TNV ornoia arteuBUveTal N aitnon evnpe-
pwvelTo altouv Kpdtog yia toug Adyoug un Ikavoroinong
Kal uropel n apyr) autr va {ntel va tng dtafiBactolyv ou-
MIANPwUaTIKA oTolxeia oe eUAOYO XPOVIKO dldaTtnpa.

ApBpo 12
‘E€0da

1. Ta é€0da Tou TIPOKUTTTOUV ard TNV EKTEAEON TWV aAl-
THoewv JIKAOTIKNG ouvdpoung dev Ba kataBdAlovtal a-
16 Ta Mépn, ektdg and autd rmou agopouv apolBEG eldl-
KWV Kat dAA\a €£0da Trou mpokUTTouv and Tn dleEaywyn
TPAYUATOYVWHOOUVNG A LETAYWYN KPATOUMEVWV.

2. To mood kal To idog e£6d3wv Ba yivetal yvwotd otnv
arrovoa apyn.

Apbpo 13
Apvnon JIKAOTIKAG OCUVOPOUNAG

1. Aev unopel va mapaoxeBei dikaoTikr) cuvdpour, edv:

a) To Mépog npog To oroio aneubuveTal n aitnon exTl-
MA 6TL N EKTEAEON TOU AITAATOG Prtopel va elval erudrua
ylatnv €6VIKr ToU Kuplapxia, acpdAela, dnuéoia tdén kat
A\\a Baoikd cuppEpovTa Tou.

B) To aitnua, 6cov apopd MoWIKEG UTIOBETELG, OXETICE-
TaL ye:

(1) oTpaTIwTIKE AdIKAUATA,

(w) adiknuata Ta onoia xapaktnpifovral arnd to Kpdrtog
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Tpog To ormoio areuBuvetal n aitnon wg MOMTIKE adIKn-
pata 1) oxetiCovtal pe MoATIKA adlkAuata.

2. Ze ToWIKEG uttoB€oelg, éTav N dIKACTIKA cuvdpoun
Tou JnTeltal avagEpeTal oTnV EKTEAEOT) AITHOEWG LIE OKO-
1t TV €peuva Kat Katdoxeon, To adiknpa To onolo mepl-
ypdpetal oe auTrv MPETMeL va sival THwPNTEO oUPPwva
He tn vopoBeoia kat Twv dUo Mepwv.

KEDAAAIO Il
AQPEAN AIKAZTIKH ZYNAPOMH, ®OPOATNAANATEX
KAI EKIMTQXEIX

Apbpo 14
ArntaM\ayr] ané KataBoAr] TEAWV

Ot urmkoot Tou kdBe Mépoug anardogovtal and v
KATABOAN) SIKAOTIKWV 1] AANWV eEGDwWV 1] TEAWV. ATTOAOY-
Bdvouv 3IKaoTIKAG ouvdpouNg oTnv Bla €ktaon kat utd
Toug Bloug dpoug kat polnobéoelg ou autd Loxuouv
yla Toug unnkéoug Tou dAou Mépoug.

Apbpo 15
AKaloAoyNTIKA yia Tapoxr EUEPYETNUATWY

1. Eugpyempata napéyovral pe BAon TNV IMPOCwIIKY,
OLKOYEVELAKY] 1] TIEPLOUCLAKY] KATACTAOT] TOU QAITOUVTOG
autd. Ta oxeTikd €yypapa ekdidovral and Tig appodleq
apx€g Tou ZupBalduevou Mépoug atny emkpdTela TOU
oro{ou o artwv €xeL Tn dlapovr 1) Katolkia Tou.

2. Av o aitwyv dev €xel dlapovn 1y Katolkia otnv emkpd-
Teld ToU ZupBarAdépevou Mépoug apkel va urtoBdAel €y-
ypagartou €xouv ekdoBel amnd TiIg apuodleg SIMAWIATIKEG
N POEEVIKEG apx€G Tou ZupBarduevou Mépoug Tou o-
no{ou eival uTMKoog.

3. H dikaoTikr apxry and tnv onoia {nrteital dSIKaoTKA
ouvdpon] anogacilel cUPPWva [e TNV EBVIKY TNG VOUO-
Beoia kal propel va nNTrioel GUPNMANPWUATIKEG TIANPOPO-
pleg amnd 1o dA\o ZupBarbéuevo Mépog Tou omoiou urm)-
K0O0g eival o artwv.

KE®AAAIO IV
MPOZTAZIA KAl EZOAA MAPTYPQN KAI EIAIKON
EMMEIPOrNQMONQN

Apbpo 16
Aoulia kat €£0da

1. Edv, Katériv kKA\fjoewg, £va MpoowIto orolacdr|rnoTe
€BVIKATNTAG EUPAVIODE] EVAOTILOV TWV JIKATTIKWY APXWOV
Tou aitouvtog Mépoug wg pdpTupag 1 eOIKOG EUMELPO-
yvapovag, mabwv ) invutnig, dev unopel, otnv enkpdrela
ekelivou Tou Mépoug, va dlwxBel, SUNNPBE(, kpatnBel 1y
va Tou enBANBel meploplondg TNG ATOMIKAG TOU eAEUBE-
plag og ox€on e adiknua rou eival To avtikeijuevo g di-
Kng otnv oroia €xel KAnBel va mapaoTel 1} yla orolodnro-
Te AA\O adiknua mou €xel darpaxBei mptv and v ava-
Xwpnon tou and v enkpdrela Tou Mépoug mpog To
oro{o areuBuvetal n aitnon 1 yla v katdbeon Tou oTnv
ev AOyw dikn.

2. H aoulia rou ipoBAéneTal mavel va LoxUel, edv Kd-
Tolo and Ta avwTéPw avapepOUeVa TIPOCWTA, eV eixe
Tn duvatdTnTa va avaxwperoeL arnd Tnv EMKEATELA TOU al-
Touvtog MEpoug evtdg eikoaot (20) cuvanTwy nUePWV and
TNV NUEPA TOU OL JIKACTIKEG APXEQ TO TIANpodépnoav 4Tt
n napouaia Tou dev eival mMA\éov anapaitntn, napapeivel
g€ aumV 1} EMOTPEPEL HETA TNV AVAXWPENOM TOU ard eKel.
IMa Tov UNOAOYLOMS AUTYG TNG XPOVIKNAG TIEPLODSOU Dev ie-

TpdTal 0 Xpdvog Katd Tov OTo(0 TO avwTEPW avapepOe-
vo pdowrto dev rjtav oe BEon va avaxwprioel and tnyv e-
Tkpdrela Tou arrouvrog Kpdroug yia Adyouqg aveEdptn-
Toug arnd tn BEAnoT Tou.

3. Ta é€0da Ta&d1o0 Kat dlapovig TwY avwTEPw avagpe-
POUEVWVY TIPOCWTIWY avalapBdvel To artouv Mépog. Autd
Ta £€0da prnopel va rpokataBdilovratl petd and aitnon
TWV APUOBIWY apXwWV.

Ot oBoi ou ogeidovral yia Tig nuépeg anouaiag anod
Vv urnnpeaia Bapuvouv To Mépog pog To omnoio aneu-
Buvetain aftnon.

KE®ANAIO V
ANAINQPIZH KAl EKTEAEZH AIKAZTIKQN
KAI AIAITHTIKQN AMNMO®AZEQN

Apbpo 17
YMOXPEWOELG YO AvAYVWPELOT) KAl EKTEAEOT) JIKAOTIKWY
Ka SLaTNTIKWV ArnopAoewy

KaBéva amnd ta Mépn avaAauBdavel Tny unoxp€won va a-
vayvwpiZel kal eKTEAEl TNV ETIKPATELA TOU TIG AKOAOUBEG
anopdaelg, ol oroleq €xouv ekdoBel oTnyv eMKPATELQ TOU
AM\ou Mépoug Kat €xouv knpuxBel ekTEAETTEG CUNPWVA
Je Tn vouoBeoia autou Tou Mépoug:

a) AIKAOTIKEG aropAoelg o UTtoBE0ELG aoTIKoU dikaiou.

B) Artopdoelg o€ TIOWVIKEG UTIOBEOELG, OTOV apopd amnal-
TACELG Yia arolnuiwon.

Y) AikaoTikoug cupBiBacpoulg, Hetd and cuppwvia Twv
Mepwv TNV oroia evEKPLVE TO SIKAOTHPLO O UTIOBE-0EIG a-
oToU dikaiou.

O) AlatnTIKEG aMOPACELG.

Apbpo 18
‘Opot katmpolnobEaelg

1. O13IKAOTIKEG ATOPATELG TIOU AVAPEPOVTAL OTO TIPOTN)-
youpevo dpBpo avayvwpilovtal kat EKTEAOUVTAL TNV ETTL-
Kpdrtela Tou Mépoug ekeivou atnv omolia {nteitat n ava-
yvwplon 1} ektéAean, umd Toug akdAouboug dpoug:

a) edv, ouppwva e Tn vopoBbeoia tou Mépoug atnv ert-
KpdTELa TOU OTtoloU TIPEMEL Va avayvwpLoTe( 1] va ekTeAe-
otel n dIkaoTIK and@aocn, N SIKACTIKY apxr] Tou AAAou
Mépoug €xel TNV amokAelOTIKA apuodlotnTa ekdikaong
g undbeong,

B) edv n avayvwplon 1} ekTéAeom NG SIKACTIKAG ardPa-
ong dev eival avtiBeTn Pog TIG BeUEALDDELG APXES TNG VO-
poBeoiag 1y Tng dnudolag Td&ng Tou Mépoug otnv erl-
KPdTELa TOU OToiou TIPETIEL va avayvwploBel i va ekTele-
06sl,

Y) €dv dev €xel ekdoBel Tiponyouuévwg TeEAETidIKN amnd-
QAo PeTa&U Twv Blwv dladikwv OXETIKA e TNV (dla umd-
Beon and dikaoTik apxr Tou Mépoug otnv emnikpdrela
Tou orolou TPETEL va avayvwpLoTel 1) va ekteAeatei n a-
néeaon,

O) oe nmepimrwon eprjunv andépaong, edv to Mépog rou
€xaoe Tnv unéBeom dev ePPaviobnke evwTIOV TWV Apuo-
SlwV SIKAOTIKWY apXwV, apdTL eiXe VOUUWG KANBel aUu-
Pwva pe tn dladikaaia mou woxuel oto Mépog otnv ert-
KpdTela Tou omoiou ekdOBNKe N andpaon.

2. Aikaotikol oupBlBaool o aoTikég urtoBEoelg Kal di-
artnTikég anopdoelg avayvwpifovral kat ekteAouvtal
otV enikpdrela tou Mépoug drou {nteltaln avayvwplon
KaL ektéAeomn, und tnv npolndbeon ot dev avtiBaivouv
oTa XPNOoTA 116n 1§ oTn dnudoia TéEn Tou Mépoug autou.
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Apbpo 19
Aladikaoia

1. H aitnon avayvwplong 1} eKté\eong ag andeaong
npénel va urntoBdietal and tnv Kevrpikry Apxr] Tou Zup-
BaA\duevou MEpoug, To SIKAoTAPLO Tou oroiou eEEdwae
v andépaon, pog Tnv Kevrpikr Apxr) tou Mépoug érou
npodkettal va avayvwplotel 1) ekteheotel. H aiton ava-
YVWpLong 1 ektéAeonqg pag andépaong unopel va uro-
BANBel aneubeiag amnd Tov evdlapepdUEVO TIPOG TV Ap-
p6dLa SIKAoTIKA apxr} Tou Mépoug atnyv emikpdTela Tou o-
rolou {nteltal n avayvwplon v} ektéAeon Tng andeaong.

2. H aftnon ouvodeletal and:

Q) ETMKUPWHEVO avTiypao TNG SIKACTIKAG andpaong 1
Tou dIKaoTikoU cupBiBacpou, kabwg kat and BeBaiwon 6-
TLn ev Adyw andpaon eivat ev 6Aw 1) ev UEPEL EKTEAEOTN
Kal 0pLOTIKY, 4V Ta oTOolKela auTd dev epLExovTal otny i-
dla v anépaan,

B) BeBaiwon 6Tt To pE€Pog To omnoio £xace Tnv undbeon
Kal dev eppaviobnke oto dIKaoTrpLo eixe KANOel vopuiuwg
KL TIPOONKOVIWG CUPPWvA He TIG dlatd&elg Tou Mépoug
otV emikpdTela Tou oroiou ekddONnke n andpaon,

Y) METAPPOAON TWV £YYPAPWY TIOU QVAPEPOVTAL OTIG
Tponyoupueveg napaypd@oug, kabwg Kat LETAPPAOT TNG
aitnong, edv dev €xel ouvtaxBei otn yYA\wooa tou Mépoug
otV enkpdtela Tou omolou Tipdkertal n andépacn va ava-
YVWPELOTE( ) EKTENEOTEL.

3. To andypago xopnyeital and v apuddla apxr| Tou
MéEpoug, oV eMIKPATELA TOU OTIOIOU TIPOKELTAL VA EKTE-
AeoBel, cUppwva pe Tig dladikaoieg mou PoBAENEL N vo-
poBeoia autou Tou Mépoug.

ApBpo 20
‘Ektaon €peuvag

H dikaoTikr) apxn n oroia AapBdvel Tnv aitnon avayvw-
pLong 1 ekTéAeong Ulag andgaong neplopiletal oTo va e-
muBepawwoel Tnv Unap&n twv npoUlnoBgoewy Tou TIPORAE-
rovtat oto dpbpo 18. Edv mAnpouvtal autég ol tpodro-
B€oelg, n ev Aoyw apyn mpoRaivel otnv €kdoon NG
OXETIKNG andépaong.

ApbBpo 21
Epappootéo dikalo

OLapxég Tou Mépoug oTnV eMKPATELD TOU OTTo{0U TIPOKEL-
TaL va yivel n ektéAeon g andgpaong npofaivouv atny e-
KTEAEOT TNG, CUMPWVA LE TN VvouoBeaia Tou Mépoug autou.

Apbpo 22
MpoowrikA katdotaon

1. Ot ekTeeoTEQ DIKAOTIKEG anopdoelg evég Mépoug
TIOU ava@épovTal oTnV MPOCWTIKY KAtdoTtaon Twv umnn-
KOwV Tou, avayvwpifovral kal .oxiouv otny emnkpdrela
Tou AMou Mépoug xwpig kapia diadikaoia avayvwplong.

2. ZInv mepimtwon mou pokUYeL aupLoprTnon epap-
poZeTal n dladikaoia avayvwplong rou poBAénetal ota
dpbpa 17-21 Tng napouvoag ZUupaong.

ApBpo 23
MeTtagopd xpnudtwy 1) ayabwv

H epappoyr] twv dlatdEewv nepi eKTEAEONG DIKATTIKWV
Kal SLaTNTIKWY aro@Acewy Kat SIKACTIKWY CUMBLRACUWOV
yivetat pe v erpuAagn tng vopobeaiag twv Mepwv étav
TPOKELTAL YIA LETAPOPA XPNHATWY 1] ayabwv TIou €Xouv
amnokTtNOel PeTd TNV eKTENEON.

KE®AANAIO VI
EKAOZH

Apbpo 24
Mpoumnobgoelg €kdoong

1. Kabéva and ta Mépn cuppwvel va ekdidel, olpgpwva
Je Tig dlatd&elg Tng napouaoag ZUUBRAoNG Kat Toug SIKo-
VOIKOUG KaVOVEG TNG E0WTEPIKAG TOU Vouobeaiag, orol-
odnnote MPOowo BplokeTal oTnV eMKPATELA TOU EVOG EK
Twv dUo Mepwv, evavtiov Tou omnoiou €xel aoKNnOe{ TTOVIKN
Slw&n 1 ekkpepel N ekTEAEON KATADIKAOTIKAG ANOPAoNG.

2. Zmv niepimrwon ekkpepolg Mowvikg dlw&ng n €kdo-
on xopnyetrtat uévo yia adiknua to ormoio, cUppwva e TN
vouoBeaoia kat Twv dUo Mepwv, TiwpelTal pe puAdkion &-
VW TOU €VOG €TOUG. ZTNV TIEPITTTWON TToU Ttovr) QUAAKIONG
1 AA\O PETPO OTEPNTIKO TNG eAeubepiag i H€Tpo aopa-
Aelag €xeLenBAnBel and ta dikaotipla tou arrovvrog Me-
poug, n ékdoan xopnyeitat uévo edv n mowvr aut eivat
JlépKelag TOUNGXLOTOV EEL UNVWV.

3. Edv to afmpa yia €kdoon oxetileTal pe neplocdtepa
adiknuara, kabéva and ta omnola Tipwpeeital and Tn vouo-
Beoia katTwv dUo Mepwv, alAd kdmola and autd dev An-
POUV TIG TIPOUTIOBECELG OXETIKA e TN SLAPKELA TNG TIOWVAG,
T0 M€pog 1pog To omnoio arteubuveTal n aitnon pnopei va
Xopnynoel €kdoon kal yla autd ta adikiuara.

Apbpo 25
Apvnon ékdoong

1. Aev unopel va xopnynOei ékdoon étav:

a) Tanpdowrna yia Ta onoia {nteitat n €ékdoon eivat ka-
TA 10 XPOvo dlanpa&ng Tou adiKPaTog umrkool Tou Me-
pOUG TIPOG TO OTIo{0 areuBuveTal n aitnon. XTig MEPUTTW-
oelg autég 1o Mépog autd, Katdmiv arTrjoews Tou artou-
vtog Mépoug, unoBAAAeL TNV uttdBeom, otov Babud mou
€xel apuodLéTQ, OTIG APHABIES SIWKTIKEG APXEQ YA d-
oKnon mowvikig diwéng. MNa 1o okond autdv, ol PAKENOL,
€yypaga Kal avtikeipeva mou oxetifovratl e To adiknua
dlapBadovratloto ME€pogpog To onoio arneuBuvetatn ai-
mon.

B) Ta mpdowra €xouv amokTroel To dikalwpa acUAou
omv enikpdrela Tou Mépoug mpog To oroio arneubuveTal
n aitnon.

Y) To adiknua yia to omoio {nteital n ékdoon Bewpeltat
and 10 M€pog npog To omnoio areuBbuveTtal n aitnor, moAL-
TIKO adiknua f oXeTILOUEVO LE TIOAITIKO adiknua.

d) To adiknua yia 1o omoio {nteftal n ékdoon eival adi-
KNHa oUPeWVa e ToV oTPATIWTIKG VOUO aAAd OXL CUUPW-
va e To Kowvd Towvikd dikalo.

g) To mpdowro yla o omnoio {nteital n €kdoon €xel opl-
oTIkd analaye( ) katadikaotel oto Mépog ipog To orolo
areuBlvetal n aitnon, yla napdpacn mou cuvioTtd 1o Blo
adiknua 1 avtioTolxo npog to adiknua yia To oroio {ntei-
Tain ékdoon.

ot) To a&lérolvo Tng MPAgng 1 n mowvn napaypdapnkav
Katd to dikalo evdg ek Twv Mepwv.

Q) EAv n notvrj Ttou eTiBARONKE KATA TOU MPOCWITOU TOU
oroiou {nteital n ékdoon €xel eEaNelPOel e auvnoTia.

n) Edv 1o adiknua yia 1o onoio {nteital n €kdoon €xel
dlanpayBei ektdq TNG emkpdrelag Tou arrolvrog Mépoug
kat n vopoBeaia Tou Mépoug rpog to oroio aneubuvetal
n aimon dev erutpénel TN dlwEn TETOLOU AdIKNATOG TIOU
éxel dlarpaxBel and alodand ekTdg ™G EMKPATELAG
TOU.
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8) Edv 10 adiknua yla to omnoio gnteital n €kdoaon £xel
dlarpaxBel €€ oAoKArjpOU 1] eV HEPEL TNV ETIKPATELA TOU
MéEpoug npog To oroio aneubuvetal n aitnon.

1) To Mépog mipog To oroio areuBuveTaln aitnomn dSLwkeL
To B0 MpdowTo yia Ta (dla adikruata yia ta oroia {ntei-
TaL n €kdoon Tou 1| étav oL appddieq apxeg Tou MEpouq
Tpog To oroio areuBuvetal n aitnon €xouv anopacioet
va pnv aockroouv diwén 1§ va nadoouv tn diwén, edv autr
€xel 10N aoknBel yla ta (dla adikiuara.

K) ZUMpwva e TN vopoBeaia kal Twv dUo Mepwv To adi-
Knua yla to omnoio {nteitai n €ékdoon anoteAei adiknua yia
To orolo unopel va aoknBel diwEn udévo katdmv eykAr\oe-
WG, KTOG €AV €xeL UTIOBANOEL OXETIKNA EYKANOT OTIG QpUO-
dleg apx€g Tou artouvtog Kpdtoug.

A\) Katd Tou npoowrou Tou orolou nteitaln ékdoon é-
Xel aoknBel diwEn amnd Tpito Mépog yia 1o dlo adiknuan
adiknuata énwg kat oto Mépog npog to onoio areubuve-
Tain aitnon kat

1) éxel analayein

1) Tou €xel emBANOe( o) aMA €xel avaoTalei 1

1) N Trowvn Ttou Tou €xel eTRANBEl €xel ekTIOel MAPWG 1
Tou €xel xopnynBel apvnotia 1) xdpn os oxéon pe to oU-
VOAO 1] TU A TNG TIOWVY|G TIOU SeV eKTIBNKE.

2. Edv 1o adiknua yia to omoio {nteitat n €kdoon Tiw-
peitat and to aitolv Mépog e Bavartikr moivr), n onoia
dev npoPAénetal and tn vopobeaia Tou Mépoug mpog To
ormolo areuBuvetal n aitnon, n ékdoon uropel va xopn-
ynoel pévo edv to arrolv Mépog dwaoel Tn dapeBaiwon, n
ornoianpénetl va kpBei wg enapknq and to Mépog mpog To
ormolo areuBuvetal n aitnon, 6Tt n nowvr) autr dev Ba e-
KTEAEOTEL.

Apbpo 26
AvapoAr Tng ékdoong

1. H €kdoon propei va avapBAnBel edv o ek{nrToupevog
SLWKETAL 1] TIPOKELTAL VA EKTIOEL TIOIVA TIOU TOU €XEL ETL-
BANnBel ané dikaoTikn apxri Tou Mépoug npog To omnoio a-
meuBUlvetal n aftnon. e nepimrtwon avaBolng, n €kdoon
dev urnopei va xopnynBel uéxpttnv ohokApwon g dikng
1) o€ TepImTwon eMBOANIG TTOWVAG, LETA TNV EKTLOT) TNG TIOL-
VIG.

2. ZenepinTwon nmou n avaBor] €xel wg anoTéAeoua TNV
napaypaen g nowvnig Adyw napgheuang Xpovou 1 €xel
w¢ anoTéAeopa ) dnuioupyia peyaAUTePwY SUGKOAWY
otV eEakpiBwon Twv yeyovotwy, propei va xopnynoei
poowpLvr) €kdoaor, und Tov dpo OTL 0 ekdobeig Ba erl-
oTpael pe TNV oAoKA)pwon Tng dladikaciag oTo arrouv
Mépog.

Apbpo 27
Edikéq ouveneleg €kdoong

1. To npdowro nou napadidetal cUUPWvA |e TNV Ta-
pouoa ZUpBaon dev Ba dlwKeTal, KpateiTal 1j katadikale-
TaL OTNV EMIKPATELA TOU artouvtog Mépoug yia adiknua
A&M\\o arnd autd yla To omolo xopnyettal n ékdoaon ektdg a-
116 TIG akSAOUBEG MEPIMTTWOELG:

a) étav undpxel ponyouUevn cuvaiveon MPog TO OKO-
1é autdv Tou Mépoug rpog To omnoio aneubuveTal n attn-
on,

B) étav, mapdti 1o ekd0BEV TIPpdoWTIOo elXe TNV euKalpia
va avaxwproel and tnv enkpdrela Tou arrouvrtog Mé-
poug, dev To €npa&e evrdg 30 NUEPWYV arnd TNV OPLOTIKA a-
TIOQUAAKLON 1) EME0TPEYE OE AUTY) EVW E(XE AvaXwWPENOEL.

270 Xpoviké autd didotnua dev neplhapBdveral o xpovog
KatdTov orolo o ekdoBelg dev urnopouaoe va puyelLand Tnv
ernikpdrela Tou arrouvrog Mépoug yia Adyoug aveEdptn)-
Toug and tn B€AnoT Tou.

2. E&v 0 XapaKTNpLoudg TOU adIKNUATog EXEL LETARAN-
Bel katd ™ didpkela Tng dtadikaciag, To MPACWTIO TIOU €-
Xel ekdoBel dlwkeTtal 1§ SikAZeTal HOvo oTo Babud mou yla
T0 véo adiknua, énwg autd Bepelidvetal BAoel TG arto-
OelKTIKNG dladikaoiag, ermTpenetal n €k3o0om.

3. Mpdowro mou €xel tapadobel oUuPwva e TNV Ta-
pouca ZupPaon, dev napadidetal oe TpiTo Kpdtog yia a-
Skrjuata, Ta oroia EAapav xwpa nptv and v napddoon,
Xwplg ™V ouykatdBeon Tou Mépoug Tpog To omnolo a-
rneuBuveTal n aitnon, ektég and Tnv nepirTwon 1ou opi-
Cetal otnv napdypago 18 Tou napdévrog dpbpou.

Apbpo 28
Turnog g aitnong €kdoong

1. H afmon yia ékdoon SlaTunwveTal YParnTws Kat ou-
vodeueTal and Ta akdAouba SIKAlOAOYNTIKA:

a) To MPWwTATUTO 1] EMIKUPWEVO avTiypado TNG eKTeAE-
ot andépaaong r) Tou evtdAuatog cUANYNG 1] AA\oU Y-
YpApou rou €xel Tnv dLa LoxU Kal arnoTEAETUA KaL EXEL EK-
dobel amnd o arrouv Mé€pog oUupwva e T voobeoia Tou
Mépoug autod.

B) ‘ExkBeon Twv yeyovoTwy yla ta oroia {nteital n €kdo-
on. O 1émrog Kat n nuepounvia g ddnpa&ng Tou adiki-
MATOG, O VOIKOG TOU XOPAKTNPELOKOG, TO KE(UEVO TWV VO-
MKWV SlatdEewv Ttou epapélovTal wg MPog autd, Kabwg
KL TO TUAKMA TNG TOLVAG TIOU UTIOAEITETAL TPOG €KTLOM €-
EedikeUovTal pe Tov akp€atepo duvatd TPOTO.

Y) AKpLBY) TepLypa®r| TG TAUTOTNTAG, KATOLKIAG Kal &-
BOVIKOTNTAG TOU TIPOCWTIOU TIOU TIPOKELTAL Va EKS0OEL.

2. Edv ta otouxela mou, arnooté\\ovtal and to arrovv
Mépog eival avernapkr} kat dev emTpénouv oto Mépog
TPOG TO omoio areuBuveTal n aitnon va katahngel oe a-
né@aon nepi Tng ekdéoewg BATEL TWV AVWTEPW TIPOUTO-
B€oewv, To TeAeutaio Mépog Intel Ta anapaitmta ou-
MITANpwuatiké ototxeia. To Ao Mépog anavtd oto aitn-
Ma auTd evidg SUo Unvwv. To Xpovikd autd dplo prnopeiva
napatabel yia eikoot nUEPEG dtav untdpxouv coBapoi Ao-
yoL.

Edv 10 artolv Mé€pog dev UMOBAAAEL T CUUMANPWATL-
kd otolxeia mou Tou {nTHenkKav evtég Tou avwTEPW ava-
pepdUEVOU XpoVvikoU opiou, To Mépog mpog To omolo a-
meubuvetal n aitnon pnopel va anoAuoel To CUANNPOEY
nPAoWIIO.

ApbBpo 29
‘EvtaAua cUAMNYNG yia ékdoon

Yrid Tov 6po OTL oL SIKOVOUIKEG TTpoUnoBEaelg €kdoong
€xouv IkavorotnBel, To Mépog pog To omoio aneubuvetal
n aitmon, katdémv napalaprq Ing aitnong €kdoong, uto-
xpeoutal va dlatd&et T oUNANYN Tou ek{NTOUUEVOU &-
KTOG and tnv mepinTwon 1ou dev Urnopei va yivel €kdoon,
olppwva pe v bviki vouoBeoia tou Mépoug, dnwg
npopAénetal and v napovoa ZUPBao.

ApBpo 30
Mpoowpivr cUANANYN
1. Ze enelyouoeq MepIMTWOELG OL apUOBLEG APXEG TOU al-
Touvtog ME€poug prnopoulv va {NTrjoouv TNV TPOowPLVN
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OUN\NYN Tou Mpoowrou. H afmon yla v npoowpivn
OUNNYN mipénel va neplhappavel drAwon mou Ba Bepal-
wveL TNV Unapén evog ek Twv eYYPAPWY TIOU avapeEpovTal
oto 4pBpo 28 mapdypagog 1 urortapdypagog (a), Kabwg
Kat pia dAwon 611 Ba akoAoubrioel ) aiton ékdoong. H
aftnon npémnel va neplExel To adiknua yia to oroio Intei-
TaL n ékdoaon, To XPAOvo Kal Tov Tono g ddnpagng Tou,
KaBwg Kal oTo PJETPO TOU duvaTtou, TNy EPLyPaQr] TOU eV
AOYW TPOCWITOU.

2. H aitnon yia v npoowpivr) UMY diapipdadetal a-
neuBeiag otig apuddieg apxeg Tou Mépoug mpog To oroio
areuBuvetal 1 aitnon TaxudPOUIKWG 1] TNAEYPAPIKWG, 1
péow NG INTERPOL 1 e omolovdrnote AAAO TPOTOo Ypa-
Mg emikowvwviag. H artodoa apxr evnuepwveTal aué-
OWG YLa TIG EVEPYELEG TIOU £X0UV YiVEL OXETIKA Pe TV aitn-
on aut).

3. H mpoowpvr) cUMNYN kat kpdtnon pnopei va apdel
edv To Mépog mpog to omoio areubuveTal n aitnon dev
AdBel TNV aitnon €kdoong Kal Ta £yypapa Mou avapepo-
vtaloto dpBpo 28 evtdg Tpidvra (30) nuepwV HeTA TN OUA-
AnWn. H xpovikn autr nepiodog unopel va napatabei yia
elkool (20) nuépeg Katdmy aAlTioewg Tou artouvtog Mé-
poug. H mpoowpivr) anéAuon eivat wotdéoo duvar os o-
roladnnote ottyury unté Tnv npoidndBeaon ot €xouv AnepOel
O6Aa ta anapaitnta pérpa oUUPWva e TNV €6VIKY VOUO-
Beoia yla va dlaopalioTei 6t To mpdowrto dev Ba uUyeL a-
16 TN xwpa.

4. H npoowpivr) aréAiuaon dev arnokAeietl pia véa gUNN-
Pn Kat €kdoom, edv apaAneBei n oxeTIKN altnon €kdo-
ong.

Apbpo 31
EktéAeon g andpaong €kdoong

1. To Mépog mpog To oroio areuBuveTaln aitnon dlapt-
Bddel oTo artolv MEpog Tnv andépacoT TOU OXETIKA e TNV
€kdo0m. Ze Mep(mTwomn OAIKNG 1} HEPLIKAG andppyng and
TIG SIKACTIKEG APXEG, 0 AOYOQ Yyla Tov omoio dev €ylve de-
KTd TO aitnua mpérnet va yvwotonoleital oto artolv Mé-
pOgG. Ze epimtwon anodoxng, To artolv MEpog evnuepw-
VETAL OXETIKA UE TOV TOTIO KAL TNV NEPOUNVia mapddoong
TOU TIPOOWITOU, KABWG Kal yia Tn SLApKeLa NG KPATNnomg
Tou ev el TNG €kDOOTG TOU.

2. Z0upwva e Ta 6oa npoBAEnovTal oTnv nepimTwaon
g napaypdeou 3 Tou apdvtog dpbpou, edv To MPOow-
110 dev €xel TTapadobel 0TO TUYKEKPLUEVO TOTIO KAl XPOVO,
TéTe uropei va anoAubel evtdg dekamnévre (15) NUEPWV e-
TA TNV nuepounvia aut)v. v nepltwon autr, edv ako-
Aoubrioel aitnon ékdoong, MPETEL va anoppLpoel.

3. Ze neplmrwon avwtépag Blag mou eumnodilel Tnv na-
PAd00M Tou eV AOYW TPOCWITOU, TO evilaPePOpevo Mé-
POG evnUEPWVEL TO AMNO MEpog yia To Béua autd. Ta duo
Mépn cupgwvouv oe pia véa nuepopnvia nmapddoong Kat
TéTe 1oxUouv ol dlatdEelg Tng napaypdeou 2 Tou apd-
vtog dpBpou.

ApBpo 32
MoAAarAEQ aitrioelg €kdoong

2NV nepinTwon rnou untoBAaAhovtal artioelg £kdoong a-
16 neploodtepa Kpdtn og oxéaon He To (Slo mpdowro yia
Ta dla v dapopeTikd adiknuata, To Mépog pog To oroio
arneuBuvetal 1 aitnon anopaoilet oe nolo and ta Kpdmn
autd Ba ekdoBei To ev AOyw TipdowTo.

ApBpo 33
Enavékdoon

Edv to ekd00B€v ipdowro eival puyddikog 1§ puydTol-
VOG Kal EMOTPEYPEL OTNV EMIKPATELQ TOU artouvtog Mé-
poug, uropel va enavekdoBel.

2Tnv nepinrwon auth dev eival anapaitntn n unofBoAn
TWV SIKALOAOYNTIKWYV TIoU TIpoRAEmovTal oTo dpbpo 28.

Apbpo 34
Mapddoon anodeKTIKWY OTOLXEIWY

1. Katdmv artrjoewg tou artouvrog Mépoug, To Mépog
TPOG TO omnoio areuBuvetal n aitnon Katdoxel kat mapa-
d(del, oTo BaBUS Mou To eruTpénel n vouoBeaia Tou, oot
odnnote avtikeiuevo To omnolo:

a) yropel va xpnotuoroinBel wg arnodelkTikd otolxelo,

B) amokTtriBnke and To adiknua Kal BPEBnKe aTNV KATO-
X1 TOU TIPOCWTIOU KATA TN CUNNYT TOU.

2. H napddoon Twv avTikelévwy Tou TipoBAEmovTal
omv napdypago 1Tou napdvrog dpbpou yiveral pe and-
del&n. H napddoon auti AapuBdvel xwpa akdun kat edv n
€kdoam dev unopei va ekteAeotel Adyw Bavdrou 1y and-
dpaong Tou ev ASYw TIPOCWITOU.

3. Otav ta ev Adyw avtikeipeva eival unod drjueuon 1 Ka-
Tdoxeon oTnv €MIKPATeLd TOU artolvtog Mépoug, To Mé-
pPOG auTd uropel, emeldr) BplokeTtal oe eEENEN TTOLVIKA dla-
Sikaoia, va Kpatoel TpoowpPIva Ta avTiKelueva autd rjva
Tanapadwaoel utd Tov 6po 6T Ba emotpapouy.

4. Ta dikawwpara Tou Mépoug mpog To oroio areuBive-
Tain attmon 1 Tpitwv Mepwv e TWV AVTIKEIWEVWY AUTWY
dev Biyovtal.

Edv undpxouv Tétola dIKAIWUATA, TA AVWTEPW aAvVape-
poueva avtikelpeva emoTpépovral oTo MEpog mpog To o-
nolo areuBuvetal n aitnon xwpig darndvn, To ouvtoudTe-
po duvatdv Petd tn dikn.

ApBpo 35
AléNeuon

1. KaBéva and ta Mépn, katdmy arrrjoewg Tou dAAou
Mépoug, emtpénel Tn diEAeUon and tnv emkpdTela TOU
npoownwv rou napadidovratl and Tpito Kpdtog oto dA\o
Mépog. H aitnom g diéAeuong SapiBAaletal kal avTipe-
Twriletat oupPwva e Toug Bloug kavoveg Omwg katn ai-
Tnon ékdoong.

2. & MePIMTWOoNn agPoTmopIKAG HETAPOPAS epapudlo-
VTOL OL KATWTEPW dLATAEELG:

a) Epdoov dev mpoBAénetal npooyeiwon, To artolv
Kpdtog yvwoTtorolel kat dnAwvel oto Kpdtog, atov evaé-
PLO XWEO ToU omoiou To agpomAdvo {rrarat, Tnv Unapén o-
plopévav and ta dKAoAOYNTIKA €yypagpa €kdoang mou
avapépovtal oto dpbpo 28 Tng napouvoag ZUUBAoNG.

Ze MepiTwon €KTaktNg npoaoyeiwong n avwtépw yvw-
otoroinon kat SHAwon enéxel B€on aitnong MPocwpLvrg
OUN\NYNG oUupwva pe To dpbpo 30 g napoloag ZUp-
Baong kat To artouv Kpdrog urnoBdMAel emnionun aitnon
dléAeuong.

B) e nepimTwon npooyeiwong To arrolv Kpdrog uro-
BAAAeL ertionun aitnon diéAeuong.

Apbpo 36
‘E€0da
Ta é£0da g ékdoong kaAurrovtal and to Mépog otnv

emnkpdTela Tou omnoiou poékuyav. Ta €Eoda Tng SiEAeU-
ong kaAurtrovtal and To arrouv MEpog.
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Apbpo 37
Evnuépwon

Ta Mépn aAAnAogvnuepwvovTal yia Ta anoteAéopata
NG SlwENG KATA TWV EKS0BEVTWY TIPOCWTIWV.

Edv erBAnBel 0ploTIKY TTOWVY OTA MPdowma autd, éva a-
vTlypago tng oxeTKig andpaong dtapRAetat oto AAo
MéEpog.

Apbpo 38
Avtal\ayr MNMAnpopoplwv

Ta Mépn aAMnAoevnuepwvovTal oXeTIKA e KaTtadlkeg
Ttou €xouv emPBAnBel and Tiq SIKAOTIKEG TOUG APXEG O€E U-
ninkéoug Tou dAAou Mépoug.

Katémiv armioewg Twv apuédwv apyxwv Tou kdbe Me-
pPOUG, OLTIANPOPOPI{EG OXETIKA LE TIOWVIKA UNTPWA ATOMWY
Ta orola dikalovrat ) SIWKOoVTAL TNV EMIKPATELA TOU EVAQ
Mépoug, dapiBdlovtal, xwpig dardvn, oto Ao Mépog.

Tautdxpova ta undpxovta SaKTUAKA anmoTumlwuata
Twv katadikaouévwv mpoownwv dlafiBdlovtal peTd
nponyouUuevn cuvaiveon Twv apuddlwv apxwv Tou Mé-
poug autou.

Apbpo 39
‘Evapé&n oxuog, didpkela kat AEn Tng ZupBaong

1. H napouoa 2uppaon undkettat oe erukupwon. Tibe-
TaL og L.oXU TNV TPLAKOOTA NUEPQA PeTA TNV apaAafr) g
Teheutaiag yvwaTtoroinong npog 1o dAo Mépog éti ol a-
napaimteq eOVIKEG VOUIKEG dladlkaoieg €xouv ONOKAN-
pwBei avtioToixwg and Ta ZupBaldueva MeEpn.

2. H mapouoa ZuuBaon oxUel yia anepldploto Xpovo
kat propel va katayyeABel and kdbe ZupBaridpevo Mé-
pog. H katayyeAia toxUel €1 urjveg and tnv nuepounvia
napaAaprig g yvwatoroinong ard To dAAo Mépog.

Yrieypdpn oripepa, TNV EIKOOTY) MPWTN (21n) unvég No-
eUBpiou 2000, og dUo avtiypapa otnv ENANVIKY, AyYAIKY,
KAl apuevikn YAwaooa, 6Aa ta kelueva eival e&loou aube-
VTIKA.

Ze nepinmtwon dapopdqg otny eppnveia To ayyAko kei-
Hevo urteployUeL.

MNa v EN\nvikn Na ™ Anuokpatia
Anpokparia g Appeviag
(uroypagr)) (uroypagn)
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CONVENTION

on judicial assistance in civil, family and criminal matters

between the Hellenic Republic and the Republic of Armenia

The Hellenic Republic and the Republic of Armenia, hereinafter

referred to as «the Contracting Parties»;

Having in mind the close ties between their two countries and wishing
to strengthen their cooperation by establishing an effective

collaboration in the field of judicial relations.

Have decided on the following:

CHAPTER 1
GENERAL PROVISIONS

Article 1
Definitions '

1. Within the meaning of the present Convention:

a)  the term «civil matters» concerns all matters of civil law including
commercial and family law as well as matters related to personal
status in accordance with the legislation of each State;

b)  the term "judicial authority" or "couri" indicates any authority which

A
is competent to address and adjudicate on civil, family ,%ﬁfftéi

matters in accordance with the legislation of each State.
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Article 2
Legal Protection

1. The nationals of each Party enjoy in the territory of the other Party the
same treatment concerning judicial matters as the nationals of that
Party. To this end, they may address themselves freely to the courts
and other judicial authorities of the other Party and appear before
them under the same terms and conditions as the nationals of that
Party.

2. The provisions of this Convention are also applicable to the legal
entities constituted in accordance with the legislation of the Party in

the territory of which their seat is located.

Article 3
Release from the payment of a guarantee
No payment of any guarantee or deposit under any form whatsoever
may be imposed on the nationals of each Party appearing before the judicial
authorities of the other Party for the sole reason of being non nationals or
not having their permanent residence or domicile in the territory of that

Party.

Article 4
Communication Procedure

For the purpose of this Convention and unless otherwhise provided,

the judicial authorities of the two Parties communicate between themselves
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for issues relevant to the extradition of convicted persons and the General
Prosecutor for criminal matters. Communication through diplomatic
channels is not excluded.

Within the framework of this Convention the judicial authorities of
the Parties may communicate between themselves directly, with

simultaneous notification to the central authorities.

Article 5
Communication language
The letters rogatory as well as the documents related thereto shall be
drawn up in the language of the requesting Party and accompanied by a
certified translation in the language of the requested Party or in English. In

case of any dispute concerning the translation, the English text will prevail.

Article 6
Exchange of information
The Parties will provide, upon request, information concerning the
implementation of the present Convention as well as the existing legislation

in their respective countries.

CHAPTER I
OBLIGATION OF JUDICIAL ASSISTANCE

Article 7

Scope of judicial assistance

Judicial assistance is provided through the e;<ecu S 6t ‘}\c
P : ECC R

i\ eiteh,

judicial acts, in particular through the transmission of docum
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seizure and delivery of evidence, expertise, interrogation of accused persons,

examination of litigants, witnesses and experts.

Article 8
Transmission of documents

The Parties may transmit directly through diplomatic channels any

Judicial or extrajudicial acts to their nationals provided that the persons

concerned consent to such transmission.

g)

Article 9
Content of the request

The letter rogatory shall include the following;:

the requested and the requesting authority;

the subject and the reasons for the request;

to the extent possible, the home address, identity, nationality,
profession, residence or domicile of the person concerned or, in
regarding legal entities, their title and seat;

the name and address of the representative, if any, of the persons

referred to in point c;

the elements required in connection with the subject of the request,

the circumstances justifying the provision of evidence and, as the case
may be the questions to be asked to witnesses or experts;

furthermore, as far as letters rogatory for criminal matters are
concerned, the charges brought against the person concerned as well
as a brief and clear description of the facts of the case; =TT
the letter rogatory shall be signed and sealed by m

authorities.
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Article 10
Transmission and handling of the documents

The requested judicial authority will transmit the documents in
accordance with the existing legislation in this contracting Party,
provided that they are accompanied by a certified translation pursuant
to article 5 of the present Convention.
If the address of the person summoned as witness or of the person to
be served with a document is insufficiently indicated or inaccurate,
the requested authority shall verify such address if possible.
If the requested authority is not competent for the execution of the
request, it will transmit it to the competent authority and will inform

the requesting authority of such transmission.

Article 11
Execution of request

For the purposes of executing letters rogatory, the requested authority
will apply the relevant legislation in force in this contracting Party.

It may, nonetheless, upon a request of the requesting state to this
effect, apply the relevant provisions in force in this state, provided
that they are.not contrary to the legislation of the requested state and
provided that the request contains the text of the provision in force in
the requesting state.

Upon a request made by the requesting authority, the requested

authority will inform the former in due time of the place and date of

losing evidence due to such delay.

The receipt of transmission of the documents will be
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b)

accordance with the legislation of the requested state.
If the request has not been satisfied, the requested authority will notify

to the requesting state the reasons thereof and may request additional

elements to be sent in due course.

Article 12
Expenses

~The expenses necessary for the execution of letters rogatory will not

be paid by the Parties, except as regards the fees of experts and any
other expenses necessary for the execution of an expertise or for the
transfer of prisoners.

The amount and nature of expenses will be notified to the requesting

authority.

Article 13

Refusal of judicial assistance
Judicial assistance may not be granted if:
the requested Party considers that the execution of the request could
be prejudicial to its sovereignty, security, public order or to other
essential interests of the state;
the request, as fal; as criminal cases are concerned, relates to:
(i)  military offences;
(ii)  offences which are considered by the requested State to be

political offences or related to political offences.

In criminal cases, when the requested judicial assistance con I
AT

execution of letters rogatory for the purpose of search

offence referred to in the letters rogatory must be punigh



1370

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

accordance with the law of both Parties.

CHAPTER 111
FREE JUDICIAL ASSISTANCE, TAX EXEMPTIONS
AND REDUCTIONS

Article 14
Release from the payment of duties

The nationals of each contracting Party shall be released from any

payment of judicial or other duties or expenses. They shall enjoy judicial

assistance under the same terms and conditions and to the same extent as the

nationals of the other contracting Party.

Article 15
Documentation on privileges

Privileges shall be granted on the basis of a document of personal,
family and property status of the person applying for such privileges.
The documents shall be issued by the competent authority of the
contracting Party in the territory of which the applicant has residence
or domicile.

If the applicant has no residence or domicile in the territory of the
contracting Party, submission of the document issued by the
appropriate diplomatic mission or consular post of the contracting

Party, whose citizenship he/she holds, shall be sufficient.

The judicial authority from which such judicial assistance
shall decide in accordance with the national legislgt

request additional information from the other contractifigil
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which the interested person is a national.

CHAPTER IV
PROTECTION AND EXPENSES OF WITNESSES AND EXPERTS

Article 16

Immunity and expenses
If, following a summons, a person of any nationality appears before
the judicial authorities of the requesting Party as a witness or expert,
victim or plaintif, he/she may not, in the territory of that Party, be
prosecuted or arrested or detained or be subject to restriction of
his/her personal freedom in connection with an offence which is the
object of the trial for which he/she has been summoned or for any
other offence committed before his/her departure from the territory of
the requested Party, or for his/her testimony in such trial.
The immunity provided will cease if the above mentioned persons,
while having the opportunity to leave the territory of the requesting
Party within twenty (20) consecutive days from the date when the
judicial authorities advised him/her that his/her presence was no
longer necessary, stay in such territory or return to it after having
departed therefrom. The calculation of this period does not include the
time during which the above mentioned persons were not in a position
to leave the territory of the requesting Party due to reasons beyond
his/her will.

Travel and accommodation expenses for the above mentioned

are borne by the requesting Party. Such expenses may

advance upon request Ey the competent authorities. Salaf]
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for the days of absence are borne by the requested Party.

CHAPTER YV
RECOGNITION AND ENFORCEMENT OF JUDICIAL
DECISIONS AND ARBITRATION AWARDS

Article 17
Duty to recognize and enforce judicial decisions
and arbitration awards

Each Party shall undertake the obligation to recognize and enforce in

its territory the following decisions which have been issued in the territory

of the other Party and have been declared enforceable in accordance with the

legislation of that Party:

a)  Judicial decisions in civil matters;

b)  decisions in criminal matters as far as claims for damages are
concerned,

c)  judicial settlements being agreements of the parties approved by the
court in civil matters;

d)  arbitration awards.

Article 18
Terms and conditions
L The judicial decisions referred to in the preceding article shall be

recognized and enforced in the territory of the Party in which

a)

k .
judicial decision must be recognized or enforced, the jid{Gal
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b)

d)

authority of the other Party is exclusively competent to judge the case;
if the recognition or enforcement of the judicial decision does not
prejudice the fundamental principles of the legislation or the public
order of the Party in the territory of which the recognition or
enforcement must be effected;

if no decision with res judicata effect has been previously issued
between the same litigants regarding the same case by a judicial
authority of the Party in the territory of which the decision must be
recognized or enforced;

in case of a default judgment if the loosing party failed to appear
before the competent judicial authorities although duly summoned
according to the procedure applicable for the party in the territory of
which the decision was issued.

Judicial settlements in civil matters and arbitration awards shall be
recognized and enforced in the territory of the Party in which
recognition or enforcement is sought provided they are not contrary to

bonos mores or the public order of this Party.

Article 19

Procedure
The request for recognition or enforcement of a decision must be
submitted by the Central Authority of the contracting Party, the court
of which issued the decision, to the Central Authority of the
contracting Party in the territory of which the recognition or
enforcement is sought. The request for recognition or enfo
a decision may be submitted directly by the intereste .;p\(’

competent judicial authority of the Party in the territory E
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b)

recognition or enforcement is sought.

The request shall be accompanied by:

a certified copy of the judicial decision or the judicial settlement as
well as a certificate to the effect that such decision is fully or partially
enforceable and definitive, if this information is not contained in the
decision itself;

a certificate to the effect that the litigant who lost the case and failed
to appear in court had been duly summoned in accordance with the
law of the Party in the territory of which the decision was issued;

a translation of the documents referred to in the preceding paragraphs
as well as a translation of the request, if such request has not been
drawn up in the language of the Party in the territory of which the
decision is to be recognized or enforced.

The official copy is granted by the competent authority of the Party in
the territory of which the enforcement is to be effected in accordance

with the procedure provided for by the law of that Party.

Article 20
Extent of review

The judicial authority which receives the request for'recognition or

enforcement of a decision will only verify the existence of the conditions

provided for in Article 18. If these conditions are met, the authority will

issue the relevant decision.

Article 21

Applicable law
The authorities of the Party in the territory of which the enforcement
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is to be effected shall proceed to such enforcement in accordance with the
legislation of that Party.

Article 22
Personal status
1. The enforceable judicial decisions issued by a Party concerning the
personal status of its nationals are recognized and are effective in the
territory of the other Party without any recognition procedure.

2. In case of a dispute the procedure for recognition stated in articles 17-

21 above shall apply.

Article 23
Transfer of monies or goods
The application of the provisions relating to the enforcement of
Jjudicial decisions, arbitration awards and judicial settlements is without

prejudice to the legislation of the Parties concerning the transfer of monies

or goods acquired after enforcement.

CHAPTER VI
EXTRADITION

Article 24
Prerequisites of extradition

1.  Each Party agrees to extradite, in accordance with the provisions of

the present Convention and the procedural rules of its nai
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b)

pending.

In case of criminal charges pending, extradition shall be granted only
for an offence which, under the laws of both Parties, is punishable by
imprisonment of more than one year. In case courts of the requesting
Party have imposed a sentence of imprisonment or other freedom-
depriving measure or safety measure, extradition shall be granted only
if such sentence lasts at least six months.

If the request for extradition relates to a number of offences, each of
which is punishable under the laws of both Parties but some of which
do not meet the requirement concerning the duration of the sentence,

the requested Party may grant extradition and for these offences.

Article 25
Refusal of extradition

Extradition shall not be granted when:
the persons for whom extradition is requested are, at the time of the
perpetration of the offence, nationals of the requested Party. In such a
case, that Party shall, at the request of the requesting Party and to the
extent that it is competent to do so, refer the matter to its competent
authorities for prosecution. For this purpose, the files, documents and
exhibits relating to the offence shall be transmitted to the requested
Party;
the persons have acquired the right of asylum in the territory of the

requested Party;

the offence for which extradition is sought is co
requested Party as a political offence or as relat

offence;
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d)

g)

h)

)

k)

D

the offence for which extradition is sought is an offence under
military law but not under the common criminal law;

the person for whom extradition is sought has been finally acquitted
or convicted in the requested Party for the same offence or one which
is equivalent to the offence for which extradition is sought;

the punishable character of the offence or the sentence have lapsed
due to prescription under the law of either Party;

the sentence against the person for whom the extradition is sought is
not enforceable due to amnesty granted to him/her;

the offence for which extradition is sought has been committed
outside the territory of the requesting Party and the law of the
requested Party does not allow the prosecution of such offence if
committed by a foreigner outside its territory;

the offence for which extradition is sought has been committed
wholly or partially in the territory of the requested Party;

the requested Party prosecutes the same person for the same offences
for which extradition is sought or the competent authorities of the
requested Party have decided not to prosecute or to terminate the
prosecution if already instituted for the same offences;

according to the law of both Parties, the offence for which extradition
is sought constitutes an offence for which prosecution may be
instituted only upon indictment, unless such an indictment has been
filed to the competent authorities of the requesting State;

The person for whom extradition is sought has been prosecuted by a

third Party for the same offence or offences as in the requested Party

and

) has been acquitted; or
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(i1) a sentence has been imposed for which a suspension of
execution has been granted; or

(1ii) the sentence imposed on him/her has been fully served or
he/she has been granted amnesty or pardon in connection
with the whole or part of the sentence not served

If the offence for which extradition is sought is punishable by the

requesting Party by capital punishment which in not provided for by

the law of the requested Party, extradition may be granted only if the

requesting Party gives assurance, considered as sufficient by the

requested Party, that such capital punishment will not be executed.

Article 26
Postponement of extradition

Extradition may be postponed if the person sought is being
prosecuted or is to serve a sentence imposed by a judicial authority of
the requested Party. In case of postponement, extradition may not be
granted until after the conclusion of the trial or, in case that a sentence
has been imposed, after the sentence has been served.

In case the postponement may cause the sentence to be barred due to
prescription or cause great difficulties to the establishment of the
facts, temporary extradition may be granted on condition that the
person extradited will be returned after the termination of the

procedure in the requesting Party.

Article 27

Specific cause of extradition

The person surrendered pursuant to the present Convenfigw ghall not
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b)

be prosecuted, detained, sentenced or punished in the territory of the
requesting Party for an offence other than that for which extradition
was granted, except in the following cases:

when there is prior consent to that effect by the requested Party;

when, although the extradited person had the opportunity to leave the
territory of the requesting Party, he/she has not done so within 30
days from his/her final release or if he/she returns to it after having
departed therefrom. This period does not include the time during
which the extradited person was not in a position to leave the territory
of the requesting Party due to reasons beyond his/her will.

If the qualification of an offence has been modified during the
procedure, the extradited person shall be prosecuted or stand trial only
to the extent that the evidence provided for the amended offence
allow the extradition.

A person who has been surrendered in accordance with the present
Convention may not be surrendered to a third State for offences that
took place prior to the surrender without the consent of the requested
Party, except in the case specified in paragraph 1.B of the present
Article.

Article 28
Form of the extradition request
The request for extradition shall be made in writing and shall be
accompanied by the following supporting documents:
the original or a certified copy of the enforceable decisi
warrant of arrest or any other document having the sa Sor

@, 7
effect, issued by the requesting Party in accordance with
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b) -

legislation of such Party;,

a statement of the facts for which extradition is sought. The place and
date where the offence was committed, its legal qualification, the text
of the legal provisions applicable thereto as well as the part of the
sentence that remains to be served shall be specified as accurately as
possible;

an accurate description of the identity, residence and nationality of the
person to be extradited.

If the information forwarded by the requesting Party is insufficient to
allow the requested Party to decide on the extradition based on the
above-mentioned conditions, the latter Party will ask for necessary
additional information. The other Party shall reply to such request
within two months. This period of time may be prolonged for twenty
days on reasonable grounds.

If the requesting party does not submit the required additional
information within the said period of time, the requested Party may

release the arrested person.

Article 29
Order of arrest for extradition

Provided that the procedural conditions of extradition have been

complied with, the requested Party, upon receipt of the request for the

extradition, is obliged to order the arrest of the person sought, unless such

extradition cannot take place in accordance with the national legislation of

the Party pursuant to the present Convention.
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Article 30

Provisional arrest
In case of urgency, the competent authorities of the requesting Party
may request the provisional arrest of the person sought. The request
for provisional arrest shall include a statement attesting to the
existence of one of the documents referred to in Article 28, paragraph
1, subparagraph (a), as well as a statement to the effect that a request
for extradition will follow. The request must include the offence for
which extradition is sought, the time and place where the offence was
committed and, to the extent possible, the description of the said
person.
The request for provisional arrest will be forwarded directly to the
competent authorities of the requested Party by post or telegram,
through INTERPOL or in any other means of written communication.
The requesting authority shall be immediately informed of the actions
taken in connection with the request.
The provisional arrest may be terminated if the requested Party has
not received the request for extradition and the documents referred in
Article 28 within thirty (30) days after the arrest. This period may be
prolonged for twenty (20) days upon a request of the requesting Party.
However, provisional release is possible at any time, provided that all
appropriate measures according to the national legislation have been
taken to ensure that the person will not leave the country.
The release does not preclude a subsequent arrest and extradition if

the request for extradition has been received.
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Article 31

Execution of the extradition decision
The requested Party shall forward to the requesting Party its decision
concerning the extradition. In case of total or partial rejection by the
judicial authority, the reason for which extradition has not been
granted shall be communicated to the requesting Party. In case of
acceptance, the requesting Party shall be informed of the place and
date of surrender of the person sought as well as the duration of
his/her detention on purpose of his/her extradition.
Subject to the provisions of paragraph 3, if the person sought is not
surrendered at the specified time and place, he/she may be released
within fifteen (15) days after the said date. In such case, if a request
for extradition is made subsequently, it should be rejected.
In case of force majeure which impedes the surrender of such person,
the interested Party will notify the other Party of the matter. The two
Parties will agree on a new date for the surrender and the provisions

of paragraph 2 of the present Article will then apply.

Article 32
Multiple application for extradition

In case requests for extradition are made by more than one States in

relation to the same person for the same or different offences, the requested

Party shall decide to which of such States the said person will be extradited.

Article 33
Re-extradition

If the extradited person evades prosecution or appearance\"g\@g‘r@fgt
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service of his/her sentence and if he/she returns to the territory of the

requesting Party, he/she may be re-extradited.

In such case, it is not necessary to submit the supporting documents

provided for in Article 28.

Article 34

Surrender of evidence
Upon request of the requesting Party, the requested Party shall seize
and surrender, to the extent permitted under its law, any article which:
may serve as evidence;
was acquired as a result of the offence and was found, at the time of
arrest, in the possession of the person sought.
The surrender of articles provided for in paragraph 1 of the present
Article shall be made against receipt. Such surrender shall be effected
even if the extradition cannot be carried out due to the death or escape
of the person sought.
When the said articles are subject to seizure or confiscation in the
territory of the requesting Party, that Party may, for the purpose of
criminal proceedings in progress, keep such articles temporarily or
surrender them on condition that they will be returned.
The rights of the requested Party or of third Parties on the said articles
shall remain intact.
If there are such rights, the said articles will be returned to the

requested Party free of charge, as soon as possible after the trial.
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Article 35
Transit
1. Each Party shall; upon request of the other Party, permit the transit
through its territory of persons surrendered by a third State to such
other Party. The request for transit shall be forwarded and processed
in accordance with the same rules as the request for extradition.
2. Incase of air travel the following provisions should be applied:

a)  When no landing is provided for, the requesting State informs
the State over the territory of which the plane is flying and
certifies the existence of some supporting documents among
the ones mentioned in Article 28 of the present Convention;
In case of accidental landing, the above mentioned notification
stands for a request for provisional arrest according to Article
30 of the present Convention, in which case the requesting
State submits a formal request of transit;

b) In case a landing is effected, the requesting State submits a

formal request of transit.

Article 36
Expenses
The extradition expenses are bomne by the Party in the territory of
which such expenses were incurred.

The transit expenses are borne by the requesting Party.

Article 37
Follow-up

The Parties shall inform each other on the result of the prt:cﬁ';:ﬁit'i(‘gm
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- against the extradited persons.

If a definitive sentence has been imposed on such persons, a copy of

the relevant decision shall be transmitted to the other Party.

Article 38
Exchange of information

Each Party shall communicate to the other any information
concerning sentences imposed by its judicial authorities on nationals of the
other Party.

Upon request of the competent authorities of each Party, information
concerning the criminal records of persons who are being prosecuted or
stand trial in the territory of one Party shall be forwarded free of charge to
the other Party. |

At the same time, the existing fingerprints of convicted persons shall

be forwarded with the prior consent of the competent authority of the Party

concerned.

CHAPTER Y11
FINAL PROVISIONS

| Article 39
Entry into force, duration and termination of the Convention
1. The present Convention shall be subject to ratification. It shall enter

into force on the thirtienth day after the receipt of the last

informing the other Party that the necessary domestic legal p,

to this end have been completed respectively by the contra
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Parties.

2. The present Convention shall remain in force for an indefinite period
and may be terminated Aby either of the contracting Parties. The
termination shall take éffect six months after the date of receipt of

notification by the other Party.

Done in AW‘,NRW' day of.Novem&et.........

2000 in two copies in the Greek, Armenian and English language, all texts

being equally authentic.

In case of any divergence of interpretation the English text will

prevail.

For the Hellenic Republic For the Republic of Armenia

- -

/ gt
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ApBpo deuTepO

H 1oxUg Tou mapdvtog vopou apxilel amnd ) dnpocieuon Tou atnv Epnuepida g KuBepvrioewg kal Tng ZUppaong
TIoU KUupWveTal and Tnv MARpwon Twv npounobéaewv Tou dpbpou 39 napdypadog 1 autnig.

MapayyéAhope Tn dnuoacieuon Tou mapdévrog otnv Epnuepida g KuBepvrioewg kaL v EKTEAECT| TOU wG VOOU TOU
Kpdrtoug.

ABrva, 16 Amnpikiou 2002
O MPOEAPOS THS AHMOKPATIAS
KQNZTANTINOZ STE®ANOIMNOYAOZ

Ol YNOYPIOl
EZQTEPIKQON AIKAIOZYNHZ

I. MAMANAPEOY ®. METZAANIKOZX
Oewpnbnke kat 1é6nke n MeydAn Zppayida tou Kpdtoug

ABnva, 19 Anpiiou 2002

O ENMI THZ AIKAIOZYNHZ YIOYPIOX
®. NETZAANIKOZ



1388 E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

EONIKO TYNMNOIPA®EIO
E®HMEPIAA THE KYBEPNHZEQZ

KATIOAIZTPIOY 34 * AOGHNA 104 32 * TELEX 223211 YPET GR * FAX 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNXH: http: www.et.gr
e-mail: webmaster @ et.gr

NMAHPO®OPIEZ AHMOZIEYMATQN ®.E.K.: TnA. 1464
MAnpogopieg A.E. - E.M.E.: 010 5225 761 - 010 5230 841 MAnpogopieg Aotmav ©.E.K.: 010 5225 713 - 010 5249 547

NEPI®PEPEIAKA T'PA®EIA NQAHZHZ ¢.E.K.

OEXZANONIKH - Bag. OAyag 227 - T.K. 54100 (0310) 423956  AAPIZA - Awwntipo T.K. 411 10 (0410) 597449

MEIPAIA - Mo0vapn kat EBv. Avtiotaong KEPKYPA - Zapap 13 T.K. 491 00 (06610) 89 127 /89 120
TK.185 31 0104135228  HPAKAEIO - N\. EAeuBepiac 1, T.K. 711 10 (0810) 396 223

MATPA - KopivBou 327 - T.K. 262 23 (0610) 638 109-110  AEZBOX - M\, KovoTavTivourtsAEws

INANNINA - Awwntipto T.K. 450 44 (06510) 87215 TK. 811 00 Mutihivn (02510) 46 888 / 47 533

KOMOTHNH - Anuokpatiag 1 T.K. 691 00 (05310) 22 858

TIMH NQAHZHZ ®YAAQN EOHMEPIAOZ THZ KYBEPNHZEQZ

Ze €vTUTIn HOPPN:
e [lata PEK and 1 puéxpl 40 oelideg 1 euro.
e [lata EK and 40 oeAideg kat mAvw 1 Ty mpooau&dvetal katd 0,05 euro yia kABe smumAgov oeNida.

Ze popn CD:

Teuyxog Mepiodog Tiyég oe Telxog MNepiodog Tiyég oe
EURO EURO

AE.&E.N.E. Mnviaio 60 Avarttuglakwyv Mpd&ewv

A kat B’ 3unviaio 75 kat ZupBdoewv (T.A.MN.Z.) Emiolo 75

A, B kat A 3unviaio 90 Nouikwv Mpoownwv

A Emolo 180 Anuooiou Aikaiou (N.M.A.A.) Emoto 75

B Etiolo 210 Aektio Epnopiknig kat

r Etolo 60 Blounxaviknig Idloktoiag (A.E.B.l.)  Emolo 75

N Emolo 150 Avwtdrtou EldikoU Aikaotnpiou Emiolo 75

Mapdptmpua Emolo 75 AlaknpU&ewv Anpooiwv ZupBdoswv  Etrolo 75

H Tiuri twAnong tou Teuxoug A.E. & E.M.E. og popery CD - rom yia dnpootelpara petd 1o 1994 kabopiletal o 30 euro avd TepdxLo,
UoTepa and oxeTIKA mapayyeAia.
H Tiun dildbeong pwroavtypdewv OEK 0,15 euro avd oehida

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ ®.E.K.

Ze évTumnn pop@n Amo 7o Internet
Telxoq K.A.E. Npoumohoyiopot  K.A.E.TANET  K.A.E. Mpounohoylopot  K.A.E. TANET

2531 3512 2531 3512

euro euro euro euro
A’ (NSpo, M.A., ZupBdoeig KT\.) 205 10,25 176 8,80
B’ (Ymoupyikég anopdoelg KTA.) 293 14,65 205 10,25
™ (Atopiopol, anoAuoelg KTA. Anp. YIaAiAwv) 59 2,95 AQPEAN - -
A’ (ANaA\OTPLWOELG, TTOAEODOMIa KTA. ) 293 14,65 147 7,35
Avarttu&lakwv Mpd&ewv kat Zuppdoewy (T.AMN.Z.) 147 7,35 88 4,40
N.M.A.A. (Aloptopol KTA. mpoowrtikoU N.IM.A.A.) 59 2,95 AQPEAN - -
Mapdptnua (Mpoknpuelg Béoewv AEM KTA.) 30 1,50 AQPEAN - -
Aehtio Epropikng kat Blop/kng I18toktnoiag (A.E.B.1.) 59 2,95 30 1,50
Avwtdrou Edikou Aikaotpiou (A.E.A.) AQPEAN - AQPEAN - -
MpoknpU&ewv A.Z.E.NM. AQPEAN - AQPEAN - -
Avoviuwy Etalpelov & E.MN.E. 2.054 102,70 587 29,35
AlaknpUEewv Anuooiwv Zuppdoswy (A.A.Z.) 205 10,25 88 4,40
A, B kat A 352 17,60

To KOOTOG Yla TNV £T10L0 CUVOPON O€ NAEKTPOVIKY HOP®N] Yia Ta iponyoupeva €1 mpocaugdveTal TEpav Tou Iooou TG £T10LaG
ouvdpoung Tou €Toug 2002 KaTtd 6 euro avd €Tog MaAadTNTAG Kat KaTd TeUX0g

* OLOUVOPOUEG TOU ECWTEPIKOU TIpoTIANpwvovTtal oTig AQY mou divouv anodelkTikd eioTipagng (SImAGTUMO) TO OTo{0 LE TN PPOoVTIda ToU
evdlapepopévou TPEMEL va OTéAveTaL 0TV YIinpeoia Tou EBvikou Turnoypageiou.

* H mAnpwpr) Tou unép TAMET nogootou nou avtiototxel oe ouvdpopEég, elompdrtetal kat and tig AOY.

* OL ouvdPOUNTEG TOoU eEwTEPIKOU EXOUV TN duvatdétnTa AYPng Twv dnUocieupdTwy pEow internet, pe Tnv katafoAn Twv avtioTowy
noowv ouvdpoung kat TAMET.

* Ot Nopapxlakég Autodiolknoelg, ot Arjuol, ot Kowvdtnteg wg Kal Ol EMIXELPNOEIG AUTWV TANPWVOUV TO [0S XPNUATIKG Tood NG
ouvdpoung kat oAdkANpo To oad unép tou TAMET.

* H guvdpopn loxUel yla éva xpdvo, Tou apx(let tnv 1n lavouapiou kat Arjyet tnv 31n Aekepfpiou Tou Blou xpdvou.
Aev eyypdagpovtal ouvdpounTEG YA UKPOTEPO XPOVIKS SLdoTnua.

* H eyypaon 1) avavéwaon Tng ouvSpoung mpayatonoleiTal To apydTtepo UéxpL Tov deBpoudplo kdbe €Toug.

* Avtiypapa SIMAoTUnwy, TaXUSPOUIKEG ETUTAYEG KAl XPNUATIKA Ypaupdria Sev yivovral Sektd.

O1unnpeoieg e§unmnpéTnong TWV MOAITWV AeITOupyoUv kabnuepiva and 08.00° éwg 13.00° |

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO




